
1 Samuel 4­7 ­ The Glory of God                                    1 Samuel 4­7 ­ La Gloria de Dios 
(Ichabod & Ebenezer)                                                     (Icabod y Ebenezer) 
Review 

● A prophet came to Eli and told him his sons would both die 
on the same day (1Sa 2:34 NIV) 

● He confirmed this to Samuel (1 Sa 3:12­14) 
 
The battle  

● Israel camped at Ebenezer ­ [Ebenezer means “The Stone 
of Help”] 

● A battle between Philistines and Israel … Israel is defeated 
­ 4,000 die in the battle 

 
1 Sam 4:3­4  When the soldiers returned to camp, the elders of 
Israel asked, "Why did the LORD bring defeat on us today before 
the Philistines? Let us bring the ark of the LORD's covenant from 
Shiloh, so that he may go with us and save us from the hand of our 
enemies." (4)  So the people sent men to Shiloh, and they brought 
back the ark of the covenant of the LORD Almighty, who is 
enthroned between the cherubim. And Eli's two sons, Hophni and 
Phinehas, were there with the ark of the covenant of God. 
   

● The ark reduced to some sort of a lucky charm 
● Hophni and Phinehas are with the ark of the covenant ­ 

they had no regard for the LORD 
● Israel cheered so loud the ground shook Philistines were 

afraid 
 
The prophecy fulfilled 
1 Sam 4:10  So the Philistines fought, and the Israelites were 
defeated and every man fled to his tent. The ​slaughter ​was very 

Resena 
● Un profeta vino a Elí y le dijo que sus hijos morirían ambos 

en un mismo día (1 Samuel 2:34) 
● El confirmó esto a Samuel (1 Samuel 3: 12­14) 

 
La batalla  

● Israel acampó en Ebenezer ­ [Ebenezer significa "la Piedra 
de Ayuda"] 

● Una batalla entre Filisteos e Israel ... Israel es derrotado ­ 
4.000 mueren en la batalla 

 
1Sa 4:3­4 NVI  Cuando el ejército regresó al campamento, los 
ancianos de Israel dijeron: «¿Por qué nos ha derrotado hoy el 
SEÑOR por medio de los filisteos? Traigamos el arca del pacto del 
SEÑOR, que está en Siló, para que nos acompañe y nos salve del 
poder de nuestros enemigos.»  (4)  Así que enviaron un 
destacamento a Siló para sacar de allá el arca del pacto del 
SEÑOR Todopoderoso, que reina entre los querubines. Los dos 
hijos de Elí, Ofni y Finés, estaban a cargo del arca del pacto de 
Dios. 

● El arca reducido a una especie de amuleto de la suerte 
● Ofni y Finees estan con el arca del pacto ­ Ellos no tenían 

ninguna consideración por el Señor 
● Israel aplaudió tan fuerte que el suelo se sacudió, los 

filisteos tuvieron miedo 
 
La profecía cumplida 
1Sa 4:10­11 NVI  Entonces los filisteos se lanzaron al ataque y 
derrotaron a los israelitas, los cuales huyeron en desbandada. La 
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great; ​Israel lost thirty thousand foot soldiers​.  (11)  The ​ark of 
God was captured​, and Eli's two sons, ​Hophni and Phinehas, 
died​.   
 

● 30,000 Israelis are killed, the ark is taken 
● Eli died 
● Phinehas’ pregnant wife went into labor and died in 

childbirth 
 
The glory has departed 
1 Sam 4:20­21 As she was dying, the women attending her said, 
"Don't despair; you have given birth to a son." But she did not 
respond or pay any attention.  (21)  She named the boy​ Ichabod, 
saying, "The Glory has departed from Israel"­​­because of the 
capture of the ark of God and the deaths of her father­in­law and 
her husband.  
 
What is Glory? 
God’s goodness, and His Name 

● Exo 33:18­20 NIV  Then Moses said, "​Now show me your 
glory​."  19  And the LORD said, ​"I will cause all my 
goodness to pass in front of you, and I will proclaim my 
name, the LORD, in your presence​. I will have mercy on 
whom I will have mercy, and I will have compassion on 
whom I will have compassion.  20  But," he said, "you 
cannot see my face, for no one may see me and live." 

His miracles 
● Joh 2:11 NIV  What Jesus did here in Cana of Galilee was 

the first of the signs through which he revealed his 
glory​; and his disciples believed in him. 

 

matanza fue terrible, pues de los israelitas cayeron treinta mil 
soldados de infantería.  (11)  Además, fue capturada el arca de 
Dios, y murieron Ofni y Finés, los dos hijos de Elí. 
 

● 30.000 Israelitas son muertos, el arca es tomada 
● Eli murió 
● La esposa embarazada de Finees entró en trabajo de parto 

y murió en el parto 
 
La gloria se ha apartado 
1Sa 4:21­22 NVI  Pero por causa de la captura del arca de Dios, y 
por la muerte de su suegro y de su esposo, le puso al niño el 
nombre de Icabod, para indicar que la gloria de Israel había sido 
desterrada.  (22)  Exclamó: “¡Se han llevado la gloria de Israel! ¡El 
arca de Dios ha sido capturada!” 
 
 
¿Qué es Gloria? 
La bondad de Dios, y su Nombre 

● Éxo 33:18­20 NVI  —Déjame verte en todo tu esplendor 
—insistió Moisés.  (19)  Y el SEÑOR le respondió: —Voy a 
darte pruebas de mi bondad, y te daré a conocer mi 
nombre. Y verás que tengo clemencia de quien quiero 
tenerla, y soy compasivo con quien quiero serlo.  (20)  Pero 
debo aclararte que no podrás ver mi rostro, porque nadie 
puede verme y seguir con vida.” 

Sus milagros 
● Jua 2:11 NVI  Ésta, la primera de sus señales, la hizo 

Jesús en Caná de Galilea. Así reveló su gloria, y sus 
discípulos creyeron en él. 
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His presence  
● Exo 29:42­43 NIV  "For the generations to come this burnt 

offering is to be made regularly at the entrance to the tent 
of meeting, before the LORD. ​There I will meet you and 
speak to you;  43  there also I will meet with the 
Israelites, and the place will be consecrated by my 
glory. 

Glory is everything that makes God, God  
● Heb 1:3 NIV  The Son is the radiance of God's glory and 

the exact representation of his being, sustaining all things 
by his powerful word. After he had provided purification for 
sins, he sat down at the right hand of the Majesty in 
heaven. 

Hebrew = WEIGHT 
The glory of the Lord is everything that makes God, God. His 
power, His character, His nature ­ In the Hebrew language glory 
means WEIGHT  
 
“The Glory Departed” Israel … God is just beginning to show 
His glory among the Philistines 
 
God demonstrates His glory with Dagon 
1Sa 5:1­4 NIV  After the Philistines had captured the ark of God, 
they took it from Ebenezer to Ashdod.  2  Then they carried the ark 
into Dagon's temple and set it beside Dagon.  3  When the people 
of Ashdod rose early the next day, there was Dagon,​ fallen on his 
face on the ground before the ark of the LORD​! They took 
Dagon and put him back in his place.  4  ​But the following 
morning when they rose, there was Dagon, fallen on his face 
on the ground before the ark of the LORD​! ​His head and hands 

Su presencia  
● Éxo 29:42­43 NVI  »Las generaciones futuras deberán 

ofrecer siempre este holocausto al SEÑOR. Lo harán a la 
entrada de la Tienda de reunión, donde yo me reuniré 
contigo y te hablaré,  (43)  y donde también me reuniré con 
los israelitas. Mi gloriosa presencia santificará ese lugar. 

 
Gloria es todo lo que hace a Dios, Dios  

● Heb 1:3 NVI  El Hijo es el resplandor de la gloria de Dios, la 
fiel imagen de lo que él es, y el que sostiene todas las 
cosas con su palabra poderosa. Después de llevar a cabo 
la purificación de los pecados, se sentó a la derecha de la 
Majestad en las alturas. 

hebreo = PESO 
La gloria del Señor es todo lo que hace a Dios, Dios. su poder, su 
carácter, su naturaleza ­ En el lenguaje hebreo gloria significa 
PESO  
 
"La Gloria se apartó" Israel ... Dios está empezando a mostrar 
su gloria entre los Filisteos 
 
 

Dios demuestra su gloria con Dagón 
1Sa 5:1­4 NVI  Después de capturar el arca de Dios, los filisteos la 
llevaron de Eben Ezer a Asdod  (2)  y la pusieron junto a la estatua 
de Dagón, en el templo de ese dios.  (3)  Al día siguiente, cuando 
los habitantes de Asdod se levantaron, vieron que la estatua de 
Dagón estaba tirada en el suelo, boca abajo, frente al arca del 
SEÑOR. Así que la levantaron y la colocaron en su sitio.  (4)  Pero 
al día siguiente, cuando se levantaron, volvieron a encontrar la 
estatua tirada en el suelo, boca abajo, frente al arca del SEÑOR. 
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had been broken off and were lying on the threshold; ​only his 
body remained.  
 
God demonstrates His glory with devastation and 
tumors 
1 Sam 5:6  The LORD's hand was ​heavy ​on the people of ​Ashdod 
and its vicinity; he brought devastation on them and afflicted them 
with tumors.  

● Hand is HEAVY  (H3513)  ­ Glory is derived from H3513 
God’s hand was heavy on them He ​was expressing His 
glory, his weight  

 
They send the ark down the road from Ashdod to 
Gath 
1 Sam5:7­9  When the people of Ashdod saw what was 
happening, they said, "The ark of the god of Israel must not stay 
here with us, because his hand is ​heavy ​on us and on Dagon our 
god.​"  8  So they called together all the rulers of the Philistines and 
asked them, "What shall we do with the ark of the god of Israel?" 
They answered,​ "Have the ark of the god of Israel moved to 
Gath."​ So they moved the ark of the God of Israel.  9  But after 
they had moved it,​ the LORD's hand was against that city, 
throwing it into a great panic. He afflicted the people of the 
city, both young and old, with an outbreak of tumors.   
 
They send the ark down the road from Gath to Ekron 
1 Sam 5:10  So they sent the ark of God to Ekron. As the ark of 
God was entering Ekron, the people of Ekron cried out, "​They 
have brought the ark of the god of Israel around to us to kill 
us and our people."​  11  So they called together all the rulers of 

Sobre el umbral estaban su cabeza y sus dos manos, separadas 
del tronco. 
 
Dios muestra su gloria con devastación y tumores 
1Sa 5:6 NVI  El SEÑOR descargó su mano sobre la población de 
Asdod y sus alrededores, y los azotó con tumores. 
 

● Mano es dura (H3513)  Gloria se deriva de H3513 La mano 
de Dios fue pesada en ellos .Él ​estaba expresando su 
gloria, su peso  

 
Envían el arca en el camino de Asdod a Gat 
1Sa 5:7­9 NVI  La gente de Asdod reconoció lo que estaba 
pasando, y declaró: «El arca del Dios de Israel no puede quedarse 
en medio nuestro, porque ese dios ha descargado su mano sobre 
nosotros y contra nuestro dios Dagón.»  (8)  Así que convocaron a 
todos los jefes filisteos y les preguntaron: —¿Qué vamos a hacer 
con el arca del Dios de Israel? —Trasládenla a la ciudad de Gat 
—respondieron los jefes. Y así lo hicieron.  (9)  Pero después de 
que la trasladaron, el SEÑOR castigó a esa ciudad, afligiendo con 
una erupción de tumores a sus habitantes, desde el más pequeño 
hasta el mayor. Eso provocó un pánico horrible. 
 
 
Envían el arca en el camino de Gat a Ecrón 
1Sa 5:10­12 NVI  Entonces enviaron el arca de Dios a Ecrón pero, 
tan pronto como entró el arca en la ciudad, sus habitantes se 
pusieron a gritar: «¡Nos han traído el arca del Dios de Israel para 
matarnos a todos!»  (11)  Por eso convocaron a todos los jefes 
filisteos y protestaron: «¡Llévense el arca del Dios de Israel! 
¡Devuélvanla a su lugar de origen, para que no nos mate a 
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the Philistines and said, ​"Send the ark of the god of Israel away; 
let it go back to its own place, or it will kill us and our people.​" 
For death had filled the city with panic;​ God's hand was very 
heavy on it.​  12  Those who did not die were afflicted with tumors, 
and the outcry of the city went up to heaven. 
 
 
The Philistines are reduced to giving glory to God 
1 Sam 6:2  the Philistines called for the priests and the diviners 
and said, "​What shall we do with the ark of the LORD? Tell us 
how we should send it back to its place​."......1 Sam 6:5  Make 
models of the tumors and of the rats that are destroying the 
country, ​and give glory to Israel's god.​ Perhaps he will lift his 
hand from you and your gods and your land 
 
 
His glory is shown in his power over the animals ­ 
Ark sent to Beth Shemesh 
1 Sam 6:7­9  "Now then, get a new cart ready, with two cows that 
have calved and have never been yoked. Hitch the cows to the 
cart, but take their calves away and pen them up.  8  Take the ark 
of the LORD and put it on the cart, and in a chest beside it put the 
gold objects you are sending back to him as a guilt offering. Send it 
on its way,  9  but keep watching it. ​If it goes up to its own 
territory, toward Beth Shemesh, then the LORD has brought 
this great disaster on us​. But if it does not, then we will know that 
it was not his hand that struck us but that it happened to us by 
chance."  
 

nosotros y a todos los nuestros!» Y es que el terror de la muerte 
se había apoderado de la ciudad, porque Dios había descargado 
su mano sobre ese lugar.  (12)  Los que no murieron fueron 
azotados por tumores, de modo que los gritos de la ciudad 
llegaban hasta el cielo. 
 
Los filisteos se reducen a dar gloria a Dios 
1Sa 6:2 NVI  y los filisteos convocaron a los sacerdotes y a los 
adivinos para preguntarles: —¿Qué vamos a hacer con el arca del 
SEÑOR? Dígannos de qué modo hay que devolverla a su 
lugar....... 1Sa 6:5 NVI  Así que hagan imágenes de los tumores y 
de las ratas que han devastado el país, y den honra al Dios de 
Israel. Tal vez suavice su castigo contra ustedes, sus dioses y su 
tierra. 
 
Su gloria se muestra en su poder sobre los animales 
Arca es enviada a Bet Semes 
1Sa 6:7­9 NVI  »Ahora manden a construir una carreta nueva. 
Escojan también dos vacas con cría y que nunca hayan llevado 
yugo. Aten las vacas a la carreta, pero encierren los becerros en el 
establo.  (8)  Tomen luego el arca del SEÑOR y pónganla en la 
carreta. Coloquen una caja junto al arca, con los objetos de oro 
que van a entregarle a Dios como ofrenda compensatoria. Luego 
dejen que la carreta se vaya sola,  (9)  y obsérvenla. Si se va en 
dirección de Bet Semes, su propio territorio, eso quiere decir que 
el SEÑOR es quien nos ha causado esta calamidad tan terrible. 
Pero si la carreta se desvía para otro lugar, sabremos que no fue 
él quien nos hizo daño, sino que todo ha sido por casualidad. 
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God shows His glory by striking down 70 men who 
looked into the ark 
1 Sam 6:19  But ​God struck down some of the inhabitants of 
Beth Shemesh, putting seventy of them to death because they 
looked into the ark of the LORD. ​The people mourned because 
of the heavy blow the LORD had dealt them.   
 
The people of Beth Shemesh want to send the ark to 
Kiriath Jearim 
1 Sam 6:20­21  And the people of Beth Shemesh asked, ​"Who 
can stand in the presence of the LORD, this holy God? To 
whom will the ark go up from here?"​  21  Then they sent 
messengers to the people of Kiriath Jearim, saying, "The 
Philistines have returned the ark of the LORD.​ Come down and 
take it up to your town." 
 
The ark is in the house of Abinadab for 20 years 
1Sa 7:1­2 NIV  So the men of Kiriath Jearim came and took up the 
ark of the LORD. ​They brought it to Abinadab's house on the 
hill and consecrated Eleazar his son to guard the ark of the 
LORD.  2  The ark remained at Kiriath Jearim a long 
time­­twenty years in all.  
 
The people turn back to the LORD ­ Isn’t This What 
He Wanted? 
1 Sam 7:2­3 ...​Then all the people of Israel turned back to the 
LORD.  ​3  So Samuel said to all the Israelites, "If you are returning 
to the LORD with all your hearts, then rid yourselves of the foreign 
gods and the Ashtoreths and​ commit yourselves to the LORD 

Dios muestra su gloria derribando a 70 hombres que 
miraron dentro del arca 
1Sa 6:19 NVI  Algunos hombres de ese lugar se atrevieron a mirar 
dentro del arca del SEÑOR, y Dios los mató. Fueron setenta[a] los 
que perecieron. El pueblo hizo duelo por el terrible castigo que el 
SEÑOR había enviado, 
 
La gente de Bet Semes quiere enviar el arca a 
Quiriat­jearim 
1Sa 6:20­21 NVI  y los habitantes de Bet Semes dijeron: «El 
SEÑOR es un Dios santo. ¿Quién podrá presentarse ante él? ¿Y a 
dónde podremos enviar el arca para que no se quede entre 
nosotros?»  (21)  Así que mandaron este mensaje a los habitantes 
de Quiriat jearim: “Los filisteos han devuelto el arca del SEÑOR; 
vengan y llévensela.” 
 
El Arca esta en la casa de Abinadab durante 20 
años 
1Sa 7:1­2 NVI  Los de Quiriat Yearín fueron a Bet Semes y se 
llevaron el arca del SEÑOR a la casa de Abinadab, que estaba en 
una loma. Luego consagraron a su hijo Eleazar para que estuviera 
a cargo de ella.  (2)  El arca permaneció en Quiriat Yearín durante 
mucho tiempo. Pasaron veinte años 
 
Las personas se vuelven de nuevo a Jehová ­ ¿no 
es esto lo que El quería? 
1Sa 7:2­3 NVI  ...el pueblo de Israel buscaba con ansiedad al 
SEÑOR.  (3)  Por eso Samuel le dijo al pueblo: «Si ustedes 
desean volverse al SEÑOR de todo corazón, desháganse de los 
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and​ serve him only​, and ​he will deliver you out of the hand of 
the Philistines​."   
 
The LORD Defeats the Philistines with thunder 
 1Sa 7:7­11  When the Philistines heard that Israel had assembled 
at Mizpah, the rulers of the Philistines came up to attack them. 
When the Israelites heard of it, they were afraid because of the 
Philistines.  8  They said to Samuel, "​Do not stop crying out to 
the LORD our God for us, that he may rescue us from the 
hand of the Philistines.​"  9  Then Samuel took a suckling lamb 
and sacrificed it as a whole burnt offering to the LORD. ​He cried 
out to the LORD on Israel's behalf, and the LORD answered 
him.  10  While Samuel was sacrificing the burnt offering, the 
Philistines drew near to engage Israel in battle. But that day 
the LORD thundered with loud thunder against the Philistines 
and threw them into such a panic that they were routed before 
the Israelites.​  11  The men of Israel rushed out of Mizpah and 
pursued the Philistines, slaughtering them along the way to a point 
below Beth Kar.   
 
Ebenezer ­ The LORD Has Helped Us 
12  Then Samuel took a stone and set it up between Mizpah and 
Shen.​ He named it Ebenezer, saying,​ "​Thus far the LORD has 
helped us.​"  13 ​ So the Philistines were subdued and they 
stopped invading Israel's territory. Throughout Samuel's 
lifetime,​ ​the hand of the LORD was against the Philistines.   
 
The Lord moved the people from Ichabod to 
Ebenezer 
From “The Glory has Departed” to “The LORD has helped us”  

dioses extranjeros y de las imágenes de Astarté. Dedíquense 
totalmente a servir sólo al SEÑOR, y él los librará del poder de los 
filisteos.» 
 
El Señor derrota a los filisteos con truenos 
 1Sa 7:7­11 NVI  Cuando los filisteos se enteraron de que los 
israelitas se habían reunido en Mizpa, los jefes filisteos marcharon 
contra Israel. Al darse cuenta de esto, los israelitas tuvieron miedo 
de los filisteos  (8)  y le dijeron a Samuel: «No dejes de clamar al 
SEÑOR por nosotros, para que nos salve del poder de los 
filisteos.»  (9)  Samuel tomó entonces un cordero pequeño y lo 
ofreció en holocausto al SEÑOR. Luego clamó al SEÑOR en favor 
de Israel, y el SEÑOR le respondió.  (10)  Mientras Samuel ofrecía 
el sacrificio, los filisteos avanzaron para atacar a Israel. Pero aquel 
día el SEÑOR lanzó grandes truenos contra los filisteos. Esto creó 
confusión entre ellos, y cayeron derrotados ante los israelitas.  (11) 
Entonces los israelitas persiguieron a los filisteos desde Mizpa 
hasta más allá de Bet Car, matándolos por el camino. 
 
 
 
Ebenezer ­ El Señor nos ha ayudado  
1Sa 7:12­13 NVI  Después Samuel tomó una piedra, la colocó 
entre Mizpa y Sen, y la llamó Ebenezer, “El Señor no ha dejado de 
ayudarnos.”  (13)  Durante toda la vida de Samuel, el SEÑOR 
manifestó su poder sobre los filisteos. Éstos fueron subyugados 
por los israelitas y no volvieron a invadir su territorio. 
 
El Señor movió a la gente de Icabod a Ebenezer 
De "La Gloria se ha apartado" a "El Señor nos ha ayudado"  
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This is what the LORD did in 1 Sam 4­7 
Psa 78:58­72 NIV  They angered him with their high places; they 
aroused his jealousy with their idols.  (59)  When God heard them, 
he was furious; he rejected Israel completely.  (60)  He abandoned 
the tabernacle of Shiloh, the tent he had set up among humans. 
(61)  ​He sent the ark of his might into captivity, his splendor 
into the hands of the enemy​.  (62)  He gave his people over to 
the sword; he was furious with his inheritance.  (63)  Fire 
consumed their young men, and their young women had no 
wedding songs;  (64)  their priests were put to the sword, and their 
widows could not weep.  (65)  Then the Lord awoke as from sleep, 
as a warrior wakes from the stupor of wine.  (66) ​ He beat back 
his enemies; he put them to everlasting shame.​  (67)  Then he 
rejected the tents of Joseph, he did not choose the tribe of 
Ephraim;  (68)  but​ he chose the tribe of Judah, Mount Zion, 
which he loved. ​ (69)  He built his sanctuary like the heights, like 
the earth that he established forever.  (70)  ​He chose David his 
servant​ and took him from the sheep pens;  (71)  from tending the 
sheep he brought him to be the shepherd of his people Jacob, of 
Israel his inheritance.  (72)  And David shepherded them with 
integrity of heart; with skillful hands he led them. 
 
 
What looked like a defeat was actually the LORD 
working to fulfill His purpose 

● Fulfilled judgement on Hophni and Phineas 
● Judged the Philistines and their god 
● Brought himself HOME 
● Moved himself to Zion 
● Waiting for David 

Esto es lo que el Señor hizo en 1 Sam 4­7 
Sal 78:58­72 NVI  Lo irritaron con sus santuarios paganos; con sus 
ídolos despertaron sus celos.  (59)  Dios lo supo y se puso muy 
furioso, por lo que rechazó completamente a Israel.  (60) 
Abandonó el tabernáculo de Siló, que era su santuario aquí en la 
tierra,  (61)  y dejó que el símbolo de su poder y gloria cayera 
cautivo en manos enemigas.  (62)  Tan furioso estaba contra su 
pueblo que dejó que los mataran a filo de espada.  (63)  A sus 
jóvenes los consumió el fuego, y no hubo cantos nupciales para 
sus doncellas;  (64)  a filo de espada cayeron sus sacerdotes, y 
sus viudas no pudieron hacerles duelo.  (65)  Despertó entonces el 
Señor, como quien despierta de un sueño, como un guerrero que, 
por causa del vino, lanza gritos desaforados.  (66)  Hizo retroceder 
a sus enemigos, y los puso en vergüenza para siempre.  (67) 
Rechazó a los descendientes[a] de José, y no escogió a la tribu de 
Efraín;  (68)  más bien, escogió a la tribu de Judá y al monte Sión, 
al cual ama.  (69)  Construyó su santuario, alto como los cielos,[b] 
como la tierra, que él afirmó para siempre.  (70)  Escogió a su 
siervo David, al que sacó de los apriscos de las ovejas,  (71)  y lo 
quitó de andar arreando los rebaños para que fuera el pastor de 
Jacob, su pueblo; el pastor de Israel, su herencia.  (72)  Y David 
los pastoreó con corazón sincero; con mano experta los dirigió. 
 
Lo que parecía una derrota fue en realidad el Señor 
trabajando para cumplir su propósito 

● juicio Cumplido en Ofni y Fineas 
● juzgó a los filisteos, y su dios 
● Se trajo a sí mismo a CASA 
● Se movió a sí mismo a Sion 
● La espera por David 
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